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Uvodna rijeļ prevodioca 

Kako je Bosnu i Hercegovinu vidio jedan ĠveĽanin prije 100 godina 

Kada sam prije dvije godine od naġeg fotografa Gorana Mulahusiĺa prvi 

put ļuo za ġvedskog geologa dr. Augusta Heimera i njegovu knjigu ô'Genom 

Bosnien och Hercegovinaò (Kroz Bosnu i Hercegovinu), odluļio sam daje 

potraģim i proļitam. Moram priznati da sam bio prijatno iznenaĽen ļitajuĺi 

prve poģutjele stranice ove knjige, ne samo zbog toga stoje neko iz Ġvedske 

prije cijelog jednog vijeka proputovao naġom zemljom i opisao to putovanje, 

nego zbog ļinjenice koliko je on to dobro, studiozno i zanimljivo uradio. O 

piscu sam veoma teġko pronaġao osnovne biografske podatke, jer on u knjizi 

nije niġta zapisao o sebi, a nije evidentiran ni u jednoj enciklopediji. Uz pomoĺ 

ljubaznih bibliotekara diljem Ġvedske uspio sam skupiti najvaģnije biografske 

podatke. 

Dr. August Heimer je roĽen u Lundu 1863. godine i tu je okonļao 

studije, da bi kasnije radio na nekoliko viġih ġkola u Halmstadu, Eskilstuni i 

Jonkopingu. Umro je 1930. godine. Puno je putovao i pisao o zemljama u 

kojima je bio. Knjiga ôôKroz Bosnu i Hercegovinuò je nastala kao posljedica 

njegovog uļeġĺa na Devetom internacionalnom kongresu geologa u Beļu od 20 

- 27 avgusta 1903. godine i prigodne nauļne ekskurzije koju je organizirala za 

uļesnike Austro-Ugarska u sve dijelove monarhije. Jedna od najvaģnijih 

ekskurzija, u kojoj je uļestvovao i August Heimer, bila je ona koja je iġka kroz 

bivġu tursku provinciju Bosnu i Hercegovinu, stavljenu pod austrougarsku 

upravu, a koja se zavrġila u Gravosi kraj Jadranskog mora. Kada se vratio u 

Ġvedsku, Heimer je objavio svoja zapaģanja iz Bosne i Hercegovine, 

kombinirajuĺi ih i sa geografskim, geoloġkim, etnografskim i historijskim 

faktima koje je pribavio od poznatih nauļnika, te drugih sarajevskih i beļkih 

izvora. Tako je nastala ova zanimljiva knjiga, koja je objavljenja u Jonkopingu 

1904. godine. 

Vrlo brzo sam se odluļio da prevedem ovo djelo, pisano na neġto 

starijem ġvedskom jeziku, te upoznam naġe ljude i pribliģim ga onima koji ne 

razumiju ġvedski jezik. Nakon dvogodiġnjeg rada taj sam posao priveo kraju i 

kao mali jubilej, stogodiġnjicu nastajanja ove knjige, predstavljam je na naġem 

jeziku. 

Ovo je, dakle, pregrġt interesantnih svjedoļenja Augusta Heimera, 

ĠveĽanina, kako je BiH izgledala u avgustu i septembru 1903. godine kada je 

on njome proputovao na relaciji: Brļko - Tuzla - Doboj - Zenica - Sarajevo - 

Travnik - Jajce - Donji Vakuf - Bugojno - Jablanica - Konjic - Mostar - Popovo 

polje - Gravosa. 

S obzirom da je ovaj putopis pisan prije cijelog jednog vijeka, to je i 

jezik njegovog pisca neġto arhaiļnijeg oblika. Nastojao sam, naravno, da 

budem ġto je moguĺe viġe bliģi originalu, ali i danaġnjem ļitaocu, pa je ļesto 
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bilo neophodno i izvjesno prilagoĽavanje naġem jeziku. Kad bi se ova knjiga 

danas objavljivala i na ġvedskome jeziku, trebalo bi izvrġiti izvjesne promjene i 

prilagodbe danaġnjem ġvedskom jeziļkom izrazu. Osim toga, po prirodi samih 

razlika meĽu jezicima, bilo je potrebno vrġiti odreĽene zahvate. Ġvedski jezik 

ima puno pasivnih oblika koji u njegovoj strukturi funkcioniraju dobro, ali bi u 

naġem jeziku djelovali strano i neobiļno, pa sam u tim sluļajevima ļesto 

posezao za aktivnim oblicima. Autor Dr. August Heimer ļesto je koristio i stare 

nazive pojedinih toponima, ponekad i s nekom pogreġkom, ġto sam 

prilagoĽavao danaġnjem izgovom i naġem jeziku (npr. Raguza za Dubrovnik, 

Konstantinopel za Carigrad, Nerenta za Neretvu, Fiume za Rijeku itd.). 

Za oznaļavanje naroda koji ģive na podruļju BiH Heimer takoĽer ima 

razliļita imena ġto sam ujednaļavao i podvodio pod uobiļajene nazive. Za 

muslimane on koristi ļak tri imena: Turci, mohamedanci i muslimani; za Srbe - 

ortodoksi, grļki katolici, serber; za Hrvate - katolici, rimokatolici i rimski 

katolici. U putopisu ima i dosta struļnih termina, kako geografskih, 

etimoloġkih, historijskih, tako i geoloġkih. U sluļajevima gdje je odreĽeni 

termin bio neprecizan i manje poznat, a u svrhu lakġeg i razumljivijeg 

shvatanja teksta obiļnog ļitaoca, davao sam u zagradi objaġnjenje sa naznakom 

op. prev. 

Da bi se ova knjiga pojavila veliku ulogu imali su sponzori koji 

su finansijski pomogli njeno ġtampanje (Bosanska Poġta - Oslo, Savez ģena - 

Stockholm, Bh udruģenje - Norrkoping) kao i niz pojedinaca koji su mi 

pomagali u realizaciji cijelog projekta. Ovim povodom zahvaljujem se svima, a 

posebno profesoru upsalskog univerziteta Adolfu Dahlu na njegovim korisnim 

i nesebiļnim sugestijama pri prevoĽenju teksta. Na kraju, naravno, najveĺu 

zahvalnost dugujem mojoj porodici, supruzi Nermini, kĺerci Ameli i sinu 

Ismetu, koji ne samo da su imali razumijevanje za moj rad koji mi je oduzimao 

puno slobodnog vremena, nego su mi i pomagali u toku cjelokupnog 

prevodilaļkog 

procesa, svako u 

skladu sa svojim 
moguĺnostima. 

Dr. Izet Muratspahiĺ  
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U povodu devetog internacionalnog kongresa geologa, koji je odrģao 

svoju sesiju u Beļu od 20 - 27 avgusta 1903. godine, organizirane su ekskurzije 

u sve dijelove austrougarske monarhije. 

Jedna od najvaģnijih ekskurzija bila je ona koja je iġla kroz bivġu tursku 

provinciju Bosnu i Hercegovinu, stavljenu pod Austro-Ugarsku upravu, a koja 

se zavrġila u Gravosi kraj Jadranskog mora. 

Ekskurziju je vodio drģavni geolog Dr Fr. Katzer, a krenula je od 

sjevernoistoļne granice u Brļkom, iġla preko savske ravnice i Majevice u 

ugljem i solju bogata podruļja Donje Tuzle, pa odatle duģinom rijeke Spreļe u 

dolinu Bosne do Doboja; odatle uz rijeku Bosnu preko Zenice do bosanskog 

glavnog grada Sarajeva, te poslije preko Laġve i Travnika do Jajca i Jezera. 

Odatle je ekskurzija iġla prema jugu, prateĺi dolinu Vrbasa, preko Donjeg 

Vakufa do Bugojna i preko prijevoja Makljen kroz dolinu Rame do Jablanice; 

dalje kroz klanac Neretve do Mostara, hercegovaļkog glavnog grada, pa 

odatle kroz Popovo polje do jugoistoļne granice, pa u Dalmaciju do Gravose. 

Oko 70 uļesnika ekskurzije - geologa, geografa, planinara i drugih 

zainteresiranih, izmeĽu ostalih i nekoliko dama, iz skoro svih svjetskih 

kulturnih zemalja, dobili su tamo uvid u geoloġku graĽu Bosne i Hercegovine, 

istovremeno osjetivġi i ljepote predjela i etnografske neobiļnosti. Oni su mogli 

konstatirati ogromne napretke koje su ove zemlje - skoro sasvim nepoznate 

ostaloj Evropi ļak do 1878. godine, te dotad s pravnim prilikama sliļnim joġ 

onim koje su vladale u Makedoniji i Albaniji - uļinile pod austrougarskom 

dalekovidom upravom. Viġi i niģi ġkolski zavodi i realne ġkole, ģeljezniļke 

pruge, novoizgraĽeni izvrsni regionalni putevi, procvjetala industrija raznih 

vrsta, dobro obraĽene oranice, snaģno, sretno stanovniġtvo i sreĽeni pravni 

odnosi, svjedoļanstvo su o tome. 

Ovo je prezentacija utisaka i zapaģanja tokom putovanja ð opis 

veliļanstvene prirode Bosne i Hercegovine s njenim mnogobrojnim ljepotama, 

romantiļnih gradova s njihovom izrazitom orijentalnom osobinom, 

interesantnih, osebujnih etnografskih odnosa, jedinstvenog kulturnog razvoja 

tokom posljednjih 25 godina ~ koje je dolje potpisani - jedini ġvedski uļesnik u 

ekskurziji - ukratko ģelio da pokuġa ostaviti. 

Putovanje kroz Bosnu i Hercegovinu bilo je tako pouļno i interesantno, 

ļemu su doprinijeli na prvom mjestu sposobnost i revnost koje je nauļni vodiļ 

ekskurzije Dr Fr. Katzer cijelo vrijeme razvijao, te velika potpora koju je 

ekskurzija dobila od strane vlade i organa vlasti. Prijateljstvo i paģnja s kojima 

su strani gosti svuda primljeni, ļak i na mjestima gdje je ļinjeno samo kratko 

zadrģavanje, doprinijeli su umnogo da putovanje uļine ugodnim.  



Dr. August Heimer 

Sigurno je da nije bilo nikoga koji nije s ļeģnjom napustio tu lijepu, 

neobiļnu zemlju i narod i vjerovatno su ļvrsto odluļili mnogi da, kao i ovaj 

pisac joġ jednom, ako to vrijeme i prilike dozvole, posjete Bosnu i Hercegovinu. 

Vjerovatno se nije niko, osobito ne jedan nordijac, pokajao ġto je jednom 

posjetio ovo austrougarsko okupacijsko podruļje. Ako, takoĽer, jedan obiļan 

turist ne moģe imati putovanje potpuno tako udobnim, ili pod tako povoljnim 

prilikama kao ļlanovi geoloġke ekskurzije, tada on i ne treba tu udobnost na 

koju je naviknut pri putovanjima po drugim zemljama Evrope. Tri puta vode u 

sredinu, u taj nepoznati svijet, koji ushiĺuje svakoga, koji joġ posjeduje osjeĺaj 

za lijepu prirodu, ali i ļulo za modernu poduzetnost. 

Gospodinu dvorskom savjetniku, Konstantinu Hormannu, ovim 

izraģavam moju zahvalnost i poġtovanje za susretljivost koju je pokazao prema 

meni stavljajuĺi mi na raspolaganje jedan broj kliġeja koji su pripadali 

Zemaljskom muzeju u Sarajevu. Isto tako, ģelim od srca zahvaliti 

nadintendantu Dr. H. Kellneru za blagonaklonost koju mi je iskazao za vrijeme 

mog boravka u Sarajevu, te za ljubaznost da mi kasnije bude pri ruci sa 
savjetima i informacijama. 

Jonkoping, novembra, 1904. godine
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Glava IV 

Mostar i njegova okolina 

Mostar je hvaljen od svih pisaca i od svih turista, takoĽer, kao lijep grad, 

a posjetili su ga isto tako i daleki stranci, koji su 9. i 10. septembra protekle 

godine boravili tamo. MeĽutim, teġko je reĺi gdje se ta slavljena ljepota 

zapravo nalazi. Ļini se da nema niļeg drugog do golog stijenja, sjajnog 

safirskog neba i zelene vode taj podugaļki Mostar sa svojih 2.000 kuĺa 

zbijenih izmeĽu kraġkih masiva Huma i Podveleģa. On nije nikad bio neġto 

drugo osim mali provincijski grad, nije nikad vidio neke velike dogaĽaje i 

nema nikakve historije. To je sasvim prosto ôômostni gradò, tamo gdje je bio 

najprikladniji prelaz preko Neretve. 

Mostar je, pored toga, i ġto se klime tiļe vrlo neugodno mjesto boravka. 

Na ulicama prģi u toku najveĺeg dijela godine afriļko sunce i oduzima ģelju 

svake ġetnje i izleta. Za vrijeme oba septembarska dana proġle godine bila je 

temperatura oko 42ÁC. Veļeri ne nude nikakvu svjeģinu ili novu snagu, a na 

koncu avgusta pripremaju ôôpapadaļiò, ranije pomenuti sitni komarļi, ljudima 

pravu patnju. Ako nekad bude oġtra zima, dolazi znatno do izraģaja hladnoĺa, 

posebno meĽu kamenim zidovima, te ģitelji cvokoĺu u svojim stanovima 

kojima ļesto nedostaju kaljeve peĺi. Joġ straġnije se to osjeĺa kad bura - 

sjevemoistoļni vjetar - s golih kraġkih planina s pustoġnom silinom ġiġa nad 

gradom. 

Usprkos tome, Mostar ima tako mnogo interesantnog i lijepog za 

ponuditi da se stranac nikad neĺe pokajati za svoju posjetu tom gradu. On je 

smjeġten na obje strane Neretve. Glavni dio na lijevoj obali Neretve presjeļen 

je po duģini dvjema ulicama, Sauervvaldovom i di Tepom. Kuĺe su od kamena 

i uglavnom u dalmatinskom i átalijanskom stilu. U toku posljednjih godina 

izgraĽen je jedan dobar dio modernih evropskih zdanja. Stare kuĺe su obiļno 

okrenute svojom zabatnom stranom bez prozora prema ulici ili sokaku i svaka 

ima svoju malu baġļu ograĽenu visokim zidom. 

Hercegovaļki glavni grad ne pati od nedostatka interesantnih i idiliļnih 

mjesta. MeĽu prvim koje ĺemo pomenuti je ļarġija sa oko 500 prodajnih 

duĺana. Iako ona stoji znatno iza trgovaļkog kvarta u Sarajevu, moģe se tu 

kupiti jeftino svakojakih lijepih stvari, npr. vezova, ukraġenih radovima iz 

Livna, ļilima, glinenog posuĽa i drugog. Krojaļka ulica, tamo gdje se izraĽuju 

prekrasne zlatom pletene noġnje, koje nose bogati Hercegovci, posebno je 

vrijedna posjete. Kao u Italiji radi se ovdje vani otvoreno na ulici.  
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Usred ļarġije na jednom slobodnom mjestu nalazi se originalna kafana koju 

stranci zovu òKafe Luli:ò (Kafana Zrak): u jednom paviljonu otvorenom sa 

svih strana stoje klupe, a na otvorenoj ugljanoj vatri sprema kafedģija odliļnu 

kafu. 

Nakon ġto smo proġetali ļarġijom i doġli na neretvanski most, o kojem 

ĺemo uskoro bliģe govoriti, naġli smo se u gradskom dijelu Zahumje. Ovdje su 

tihe mostarske ļetvrti, mjesto baġļa. Preko zidova pozdravljaju nas vijenci 

ġipka i vrhovi ļempresa; ogromna stabla duda, smokve i oraha ġire svoje grane 

vani iznad ulice, a jedan broj grmova i cvijeĺa ġire opojni miris. Ovdje se 

nalazi iza visokih zidova katoliļka crkva, novo zdanje u obliku bazilike s 

detaljima u korintskom stilu. Iznad glavnog portala ļita se na drģavnom jeziku 

inskripcija: òZa Boga, Sveviġnjeg stvoritelja, sveti Petrus i Paulus podigoġe 

ovu crkvu. Dobri car u Stambolu dade za ovo zdanje prekrasno mjesto i 50 

kesa. Siromaġni narod priloģio je manju sumu. Najveĺa suma skupljena je u 

inozemstvu kroz skrb franjevaca. A.D. 1866. 7. mart. ò 

Ova historija katoliļke crkve u Mostaru je duga historija zemlje. Sve do 

1850-tih godina usuĽivao se katoliļki kapelan u Hercegovini samo preruġen ili 

tijekom noĺi posjetiti malobrojne katolike u gradu kako bi im podario 

religioznu utjehu. Vikar Rafael Bariġiĺ, koji je rezidirao u jednoj kolibi u 

Seonici, ļvrsto je naumio da uļini kraj takvom nepodnoġljivom stanju. Sa 

ustrajnoġĺu i lukavom politikom uspjelo mu je da pridobije jedan carski potpis 

koji mu je dozvolio da gradi biskupsku kuĺu u Mostaru. MeĽutim, muslimani u 

gradu su prkoseĺi sultanovoj naredbi uzeli oruģje r zacijelo bi ubili apostolskog 

vikara da nije vezir Ali paġa stao izmeĽu njih. Poġto muslimani nisu htjeli ni za 

svo zlato svijeta prodati neko graĽevinsko zemljiġte u gradu, to je paġa u svoje 

ime kupio jedan komad zemlje izvan u Vukodolu koje je predao vikaru za ġest 

kesa pjastera (500 kruna). Ļim su muslimani saznali to udruģili su se i zakleli 

da ĺe radije pasti do posljednjeg ļovjeka nego dozvoliti da jedan nevjernik tu 

izgradi kuĺu. MeĽutim, Bariġiĺ je pristupao hrabro poslu. Okruģen naoruģanim 

paġinim slugama preuzeo je vlasniġtvo u posjed: radnici su s oruģjem za 

pojasom izvodili gradnju i 1852. godine je mogao vikar useliti u svoju novu 

kuĺu. Katoliļka zajednica se kasnije poveĺavala brzo i potreba za crkvom 

uskoro je postala primjetna. Ļak je i to Bariġiĺ uspio da ostvari. On je pridobio 

Omer-paġu, glavnokomandujuĺeg za carske trupe, na svoju stranu i preko 

njegove preporuke uspio dobiti od sultana ne samo dopuġtenje da gradi crkvu 

nego ļak i graĽevinsko zemljiġte i 50 kesa pjastera. Muslimani u Mostaru su 

ļinili sve da sprijeļe gradnju. Zabranili su, na primjer, da se uzima kamen iz 

obliģnjeg kamenoloma i zbog toga su morali uz velike troġkove otvoriti nove 

kamenolome na raznim mjestima. Baruġiĺ nije uspio doģivjeti zavrġetak 

gradnje crkve, ali se broj njegovih religioznih ispovjednika joġ viġe poveĺao i 

njihov poloģaj je sada siguran. Sada nema u Mostaru neke vjerske mrģnje, svi
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vjero ispovjednici ģive mimo i slobodno jedni pored drugih. Tijesno uz ovu 

katoliļku baziliku duģ ulice izgraĽen je takoĽer samostan za redovnice, a da se 

muslimanski narod nije ni namrġtio. 

Za vrijeme naġe dalje ġetnje kroz tijesne tihe sokake u ļetvrti Zahumje, oļaralo 

nam je oļi divno zelenilo koje se tu posvuda javlja. Slijedili smo jedan dio tok rijeke 

Radobolje koja snabdijeva vodom novi mostarski vodovod i protjeļe pored viġe malih 

kafanskih baġļa. Zavirili smo u jednu od njih koju je posjedovala jedna Njemica, a ļiji 

ļovjek je bio vodnik I klase u Mostaru. Tamo smo dobili dobru ļaġu piva koje je 

hlaĽeno u ovoj ledenoj rjeļici. Jedan dud s ogromnim obujmom zasjenio je baġļu i 

kuĺu u ļijoj gostinskoj sobi su mnogobrojne lastavice imale svoja gnijezda, pa lete 

unutar i vani. To je jedna lijepa osobina kod istoļnjaļkog naroda da se meĽu njima 

nikad ne dogaĽa muļenje ģivotinja, Ľa se nikad ne proganjaju ili zatvaraju ptice, nikad 

ne preoptereĺuju konji i druge tegleĺe ģivotinje preko njihovih moĺi. Ļesto su oni 

stupali u svaĽu s doseljenim Italijanima koji po svom domaĺem obiļaju ne mogu 

gledati pticu, a da ona ne leģi isprģena na tanjim pred njima. Vlada je smatrala takoĽer 

da mora preduzeti mjere za zaġtitu ģivotinja. I mada gomile ptica grabljivica s 

beġumnim mahanjem krila lebde iznad Mostara, ipak ove baġļe daju krov nad glavom 

joġ jednom broju kliktavih ptica pjevaļica i za vrijeme blagih proljetnih noĺi moģe 

ļovjek usred grada ļuti stotine slavuja kako pjevaju. Pravi baġĺanski dio grada nalazi 

se duģ desne obale Neretve gdje voda Radobolje pada u jednom malom vodopadu. 

Mnogobrojni mali rijeļni rukavci navodnjavaju kukurzna i duhanska polja i stvaraju 

ļarobne baġļe u kojima zriju smokve i ġipci. Joġ jedno posebno idiliļno mjesto 

preostaje mi ovdje da pomenem. Neretva ima velike ġpilje, oļigledno nekad 

izdubljene rijekom, a u njima i baļġama iza njih postavljena je pivnica. Tamo je divno 

svjeģe i ļovjek se osjeĺa dobro raspoloģen. To ļine takoĽer i stotine lastavica koje ne 

hajuĺi za ljude lete unutar i vani, a imaju svoja gnijezda u prostoriji. Odavde se 

takoĽer ima divan pogled nad Neretvom ļija se divlja ljepota baġ u gradu najbolje 

istiļe. 

Najveĺa znamenitost u Mostaru je kameni most na Neretvi koji se ļesto naziva 

rimski most, zbog toga ġto se vjerovalo da vodi porijeklo iz rimskog perioda, kao ġto 

se vjerovalo da se ovdje nalazio rimski grad: Matrix. Ako se ļak na ovom mjestu u 

najstarija vremena i nalazila rimska kolonija, Rimljani meĽutim nisu imali niġta sa 

mostarskim mostom. U samo jednom smionom luku od 27,3 metra raspona i 19,5 

visine nadsvodi se most nad rijekom. To veliļanstveno graĽevinsko djelo najviġe 

imponira kad se posmatra s rijeļnog korita. Most je, takoĽer, predmet nacionalnog 

ponosa. U mostu nalazi Hercegovac personificirane svoje najplemenitije vrline. 

Visoko i odvaģno zategnut izmeĽu okomitih stijena iznad divlje struje, on je ļulna 

slika narodne tihe hrabrosti, ponosni let misli i herojska ljepota. Dva polukruģno  
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oblikovana tornja sa straġno debelim zidovima okruģuju sa strana most. Oni 

su sluģili nekada kao zatvori i barutni magacini, a sada su izgubili svako 

znaļenje. 

 

Miġljenje da bi neretvanski most mogao biti rimsko graĽevinarsko djelo 

je sada napuġteno. Vjerovatno muslimani imaju pravo kad pripisuju velikom 

sultanu Sulejmanu II ovu graĽevinu godine 974 po hidģri (1566). Kao dokaz 

za to navodi se jedna arapska inskripcija u sredini luka, koja glasi: Kudret 

kemeri - luk boģije moĺi. Prema arapskoj upotrebi ovaj natpis bi kroz 

zajedniļki zbir pojedinih slovnih brojnih vrijednosti odao godinu gradnje 

mosta, a to je u ovom sluļaju 974. Turski geograf Hadģi Kalfa kazuje 

sljedeĺe: 

òU Mostaru je igraĽen jedan veoma neobiļan svodni most 974. Onda se 

veĺina baġļa nalazila na drugoj strani rijeke - u dolini Radobolje -, tako da se 

prije prelazilo preko jednog viseĺeg drvenog mosta na lancima, koji se, 

meĽutim, poġto nije imao nekih potpornih stubova, tako ljuljao da se samo sa 

smrtnim strahom prelazilo preko njega. Nakon osvajanja zamolili su 

stanovnici sultana Sulejmana da dopusti da se izgradi za njih jedan kameni 

most. Ovaj uputi tamo Sinana - najveĺeg turskog arhitektu svih vremena -, ali 

on objasni poslije izvrġenog pregleda da je nemoguĺe tu nadsvoditi jedan 

most i od toga se, dakle, odustalo. Neġto kasnije, preuzeo je na sebe obavezu 

jedan graĽevinar da na tom jestu izvede radove i most je dobio dopuġtenje. 

On ima samo jedan jedini luk, ļiji je duģina izmeĽu krajnjih kula 150 arġina, 

umjetniļko djelo koje je uļinilo sve svjetske neimare matiranim. Zid na 
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